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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour l'installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] Bax<Hu yka3aHusA BbB Bpb3Ka € MHCTaaUMATA/MOHTaXa

WHCcTanauuATa/MOHTaXbT TPAGBA Aa Ce U3BbPLUBA OT NIMLIEH3UPaH
3a paboTuTe cneuVanucT B CbOTBETCTBUE C MPUACKUMUTE
pasnopeabu.

rve

[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi p¥i dodrZenf platnych pfedpisi provést
odborny pracovnik s pifslusnym opravnénim pro tyto préce.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znpavuikég unoBeifeic yia thv sykardoraon/ouvappoléynon

H eykaraotaon/cuvapuoAdynon mpénel va npaypartonoleital and
£€oucloBoTnp£vo yia Ti§ EPpYacieg auTéG TEXVIKO ITIPOCWMIKS, TO
onoio Oa mpémel va povTi(el MoTe va TnPoUVTal Ol LoXUOUCEG
Satageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje

La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-

tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib ldbi viia selleks volitusi omav

spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6éihin hyvéksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivaldk az installidldshoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott

szakembernek kell végeznie, az érvényes el6irasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 8603369mmmgsbo domomgdgdo oblGswsgoolmgoly/dnbsgolbsmgol

06L35w305/30b 3310 MBS §96bmME0 eIl bsdmBsmgdolmgol sdggdmwo

33520803070 39MLmbswols dog, 3mgddgwo 3obsfigol wsggom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buva jgalioti Siems darbams
atlikti.

28.01.2015

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazdéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza byé wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepiséw.

[pt] Indicagées importantes relativas a instalagao/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagdes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuierealizate de citre un specialist autorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble ykasaHnA No NogKNoUeHUIO/MOHTaXY

MNMoaknioyeHne/MOHTaX AOMKHbI BbINMONHATL CMELNanuncTbl,
UMeloLMe AOMYCK K BbINOSIHEHUNIO TakuX paboT, npu cobnioaeHnmn
AeNCTBYIOWUX HOPM M NpaBuil.

[sk] Délezité pokyny tykajtice sa instalacie/montaze
Indtalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto prac, pricom musf dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montaZzo

Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za

tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo stru¢na lica ovlasé¢ena

za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-

kunnig person enligt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili dnemli uyarilar

Kurulum/Montaj caligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan

asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmahdir.

[uk] Baxowisi BKasiBkmM Woao ycTaHOBKUW/MOHTaXY

YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3filicHI0BaTK ¢axiBLyj, O MaoTb A03BIN

Ha NpoBeAeHHA UMUX PoGiT, i3 AOTPUMAHHA YNHHUX NPUMNKCIB.

[zh] ZRAFAHEERT

AR EH R BV AT AR R I AR Tl A R RO DS AT 228
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Pos  Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Dénor_nin.a}tion leméro de commande E E E E E E 5 E 5 E Remarque_:s
Descripcién Namero el ordenar N n|lo o ool < wlw &l & &b | B Observaciones
Designacéao N° de pedido 5 g 5 ; ;‘ ; ;‘ ; ; g g ; g ; ; ; Observacdes
Aciklamalar Ordering no. dldldldld @ dldldldldldldlalala Notlar

1 |Front panel 12/16 top blue 8738100993 ® m ' Em ®H

1 |[front panell 20-32D top blue 8 738 100 994 H EEEEEENEENEERN

3 Front panel 12/16 bottom blue 8738100995 ® m ' Em B

3 front panel / wall 20-32D bottom blue 8 738 100 996 HE EEEEEENEENEERN

4 | Insulation front panel bottem 12-16kW 87399301840 m m m ®m Lower front cover

4 Insulation front panel bottem 20-32kwW | 87399301850 TR ‘Top cover,lower front cover

5 Insulation front panel top 12-16kW 87399301870 M m m = Top cover

5 Insulation front panel top 20-32 87399301880 EEEEEEEEEN "Top cover

6 |Side panel 12/16 left blue 8738100997 ® m m ®m

6 Side panel 20/24 left blue 8 738 100 998 " EEnN

6 | Side panel 25-32D left blue 8 738 100 999 H EEEEHN

6 Side panel 45D left blue 8738 101 000 .

7 Insulation side panel left right 12-16kW 87399301940 M m m m Side panel

7 |Insulation side panel left right 20-24kW 87399301950 HEEN side panel

7 |Insulation side panel left right 25-32kW 8739930196 0 HEEEEN side panel

7 Insulation side panel left right 45kW 87399301970 | W side panel

8 Rear panel 12/16 blue 8738101001 ® m m =

8 Rear panel 20-32D blue 8 738 101 002 HE EEEEEEEEN

8 Rear panel 45D blue 8 738 101 003 LR

9 insulation back 812/117, 12/16 87399302020 | m m m m Backpanel

9 |Insulation rear panel 813/112, 24-32 8 7399302030 H EEEEEENEENEENRN Backpanel,backpanel

9 'Insulation rear panel 45 v 8 7399302040 ‘| m 'backpanel

10 Hood 12/16 top blue 8738101004 ® m m ®m

10 'hood 20/24 top blue 8 738 101 005 N RN

10 hood 25/32 top blue 8 738 101 006 H EENE

10 Hood 32D top blue 8 738 101 007 Em

10 Hood 45D top blue 8 738 101 008 | N |

12 Side panel 12/16 right blue 8738101009 ® m m m ‘ ‘

12 Side panel 20/24 right blue 8 738 101 010 H EEN

12 'Side panel 25/32 right blue 8 738 101 011 H EEN

12 |Side panel 32D right blue 8738 101 012 LN

12 Side panel 45D right blue 8738 101 013 LR

13 |Clamp (1x) 87399300940 /M M M M M H N E N EEEENEENERNRN

14 Fixing set 87399303320 M M M M H HE H E EEE E N N E N Sidepanel/hood

15 |Fixing set 873990303330 /M M M M NN N HE N N N E E E E H Sidepanel/front cover

16 front panel 45D right bottom blue 8 738 101 014 | BN |

17 Front panel 45D left blue 8738 101 015 .

18 |Insulation 45kW 87399301980 W W front cover bottem

19 Front panel 45D top blue 8738101016 .

20 |Insulation front panel 45kW 8 739 930 186 0 W | W Top cover

21 ‘Fixing set » 87399304920 = ‘Top cover / front cover
S111 12-45 |-WT Sheet metal

Verkleidung

S111 32D-45D /-WT

Piéces de tole
Piezas de chapa
Pecas de chapa

Sac Parcalari
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Boiler block S111 12-45 [-WT
Kesselblock S111 32D-45D /-WT

Corps de chauffe
Cuerpo de caldera
Permutador de calor
Isi Blok (Govde)
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Pos  Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande E E E E E E Remarque_:s
Descripcién Namero el ordenar N N0 o ololglglw| ool Observaciones
Designacéao N° de pedido : : : : : : :.‘ : :' : 2 : Observacdes
Aciklamalar Ordering no. a 3 a 3 a a a a a‘ a a a Notlar

1 | Boiler block with heat exchanger 12kW 8 7399303070 L]

1 | Boiler block with heat exchanger 16kW 87399303080 L

1 | Boiler block with heat exchanger 20kW 87399303090 L

1 | Boiler block with heat exchanger 24kW 87399303100 L

1 | Boiler block with heat exchanger 25kW 87399303110 L

1 ‘Boiler block with heat exchanger 32kwW 87399303120 u

1 | Boiler block without heat exchanger 12kW | 8 7399303150 =

1 ‘Boiler block without heat exchanger 16kW = 8 739 930 316 0 u

1 Boiler block without heat exchanger 20kW = 8 739 930 317 0 u

1 ‘Boiler block without heat exchanger 24kW = 8 739 930 318 0 u

1 |Boiler block without heat exchanger 25kW | 8 739 930 319 0 u

1 ‘Boiler block without heat exchanger 32kW = 8 739 930 320 0 u

2 Thermo-manometer 87399302160 /@ M M M N N N N EEEBN

3 |Ash grate 87399302180 | m m m =

3 Ash grate 87399302190 HEEEN

3 Ash grate 87399302200 LR BB

7 |Ash grate 87399302220 | m m H H

7 Ash grate 87399302230 HEE RN

7 |Ash grate 87399302240 H EENE

11 Hinge rod 12-16kW 87399302260 m m m =

11 Hinge rod 20-45kW 8 739 930 2270 H EEEEEERN

26'Gratebar 87390302280 M M M N N N N EEENEENRBRN

27 Door 12-16kW 87399302300 | m m N

27 Door 20/24/32kW 87399302310 E R RN LR

27 Door 25kW 87399304870 LN

28 'Airflap 12-16kW 87399302330 | m m m m

28 Air flap 20-45kW 87399302340 H E EEEEEHN

29 Screw 87399302350 W M N E N N N E EE NN

30 Sight glass 20-45kW 8739930236 0 [ N BN BN BN BN BN AN |

32 Packing cord 5x5x540 873990302370 | m m m Hm

32 Packing cord 6x6x628, 20-45D 87399302380 H E EEEEEHN

33 Door 12-16kW 87399302390 | m m =

33 Door 20/24/32kW 87399302400 HEEN | N |

33 Door 25kW 87399304880 LN

35 Packing cord 10x10x975 87399302440 @ m H H

35 Packing cord 10x10x1219, 20-45kW 87399302450 H EEEEEER

36 Handle 87309302460 E E E E E E EE EEE®

37 |Fixing set 87399302470 M M M H HE E HEEEEERN

38 Ash pan 8 738 120 456 0 TR

38 Ash pan 87381204580 |m m mH =

39 ‘Cover 12-16kW 87399302500 | m m m m

39 Cover 20-45kW 87399302510 [ AN BN BN BN B BN AN |

40‘Manual adjustment knob 873990302530 /M M M M H N H E EEHEBN

44 Key 87399302550 M M H HE E E EENENNRN

45 Vent damper 873990302560 M M M N N N N EENEENEENRBRN

46 Reducing nipple 87399302570 | M M M N H BN N EEENEBN

48 |Packing cord 6x6x440 87399302580 @M M M N N N NN ENHNDRN

49 Rubber seal 87399302590 | m m m H

49 Rubber seal 8739 930 260 0 il EEEEE

50 Flange 87399302610 m H EH H

50 Flange 87399302620 H EEEEEER

51 Drain valve 8738100902 H HM HE H E N N N EEEBN

S111 12-45 /-WT Boiler block

Kesselblock

S111 32D-45D /-WT

Corps de chauffe
Cuerpo de caldera

Permutador de calor

Isi Blok (Govde)

2A
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Spare parts list Liste des piéces de rechange Catalogo de pecas de substituicdo
Ersatzteilliste Lista de repuestos Yedek Parca Listesi

6720904488.ab.RS

Boiler block S111 12-45 [-WT
Kesselblock S111 32D-45D /-WT

Corps de chauffe
Cuerpo de caldera
Permutador de calor
Isi Blok (Govde)
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Pos  Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande E E E E E E Remarques
Descripcién Namero el ordenar N an|lo o ololgls w|low|lala Observaciones
Designacéao N° de pedido 5 g 5 ; ;‘ ; ;‘ ; ; g g ; Observacdes
Aciklamalar Ordering no. dldldldlad dldladladlaladla Notlar

52 |Fixing set 8 7399302630 H E EEEEEBR

53 Fixing set 87399303230 | m ] HE EEEEEEBRN

55 |Clean-out cover 8739930 264 0 u H EEEEEEER

56 Turbulator DOR16 87399302650 | N |

56 Turbulator DOR24,32 8 739 930 266 0 ]

58 Charge door 187399302730 W N m m

58 |Charge door 8739 930 2740 H EEN

58 ‘Charge door ' 87399302750 | BN | [ ]

59 Packing cord 5x5x260 87399302770 | m m m ®m

59 Packing cord 5x5x358, 20-32kKW 87399302780 EEEEEEESN

60 Packing cord 8x8x892+12x12x270 87399303240 M m m ®m

60 ‘Packing cord 8x8x839+12x12x365 >8739 9303250 HE RN

60 Packing cord 8x8x1039+12x12x365 8 739930 326 0 | N | [ ]

61 |Insulation 20-24kW 87399302790 HEEEnN

61 Insulation 25-32kW 87399302800 | N | ]

61 Insulation 12-16kW 87399302820 W m m N

64 Fixing bracket 87399302830 /M M M M N NN N EEEBN

65 |Charge door 20/24/25/32kW 87399302850 H EEEEEEBR

65 |Charge door 12/16kW 87399303280 m m m ®

66 Packing cord 8x8x585 87399302880 m W m ®m

66 Packing cord 8x8x764, 20-32kW 87399303290 H EEEEEEN

67'Safetypin v87399302890 H EEEEEEEEENEER

69 Manual adjustment knob 87399302910 /M M M M N N N E EEEBN

71 Partition v8739 9302950 HE RN

71 Partition 8739930296 0 HEEE

72 Contoller 187399300570 WM m M N N E E E EEE®

73 Rosette T222 3/4 87399303000 @M M M M B N N N EENENHN

74 Handle 187399303010 W M M N N N E E E N E N

76 Cover 8 739930 3030 H N EE

77 | Thermocouple 87381232170 M@ H/H H H H HEE E EEBN

S111 12-45 -WT Boiler block

Kesselblock

S111 32D-45D /-WT

Corps de chauffe
Cuerpo de caldera
Permutador de calor

Isi Blok (Govde)

2A

28.01.2015

6720815230
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Pos  Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande E Remarques
Descripcién Namero el ordenar Q a Observaciones
Designacéao N° de pedido 2 : Observacdes
Aciklamalar Ordering no. a‘ 5 Notlar

1 | Boiler block with heat exchanger 32D 87399303130 L]
1 | Boiler block without heat exchanger 32D 87399303210 =

2 | Thermo-manometer 87399302160 m =m
3 Ash grate 87399302210 m =
7 |Ash grate 87399302240  m =
8 Ash grate 187399302250 W m
11 Hinge rod 20-45kW 87399302270  m ' m
12 Fire brick 806/175 » 87399303530 m =
26 Grate bar 87399302280 m =
27 Door 20/24/32kW » 87399302310 | m =
28 |Air flap 20-45kW 87399302340 m =
29 Screw 87399302350 W m
30 Sight glass 20-45kW 87399302360 m =
32 Packing cord 6x6x628, 20-45D 87399302380 m m
33 Door 20/24/32kW 87399302400 m =
35 Packing cord 10x10x1219, 20-45kW 87399302450 | m m
36 |Handle 87399302460 m =
37 Fixing set 87399302470 m m
38 Ash pan 87381204560 m =
39 Cover 20-45kW 87399302510 m m
40 Manual adjustment knob 87399302530 m =m
44 Key 1 87399302550 W m
45 Vent damper 87399302560 m =
46 Reducing nipple 187399302570 W m
48 |Packing cord 6x6x440 87399302580 m =
49 'Rubber seal v 87399302600 m m
50 |Flange 87399302620 m m
51 Drain valve v 8738100902 m =m
52 Fixing set 87399302630 m m
53 |Fixing set 87399303230 | m ' m
55 |Clean-out cover 87399302640 m =
58 Charge door 87399302750 m ' m
59 Packing cord 5x5x358, 20-32kW 87399302780 m m
60 Packing cord 8x8x1039+12x12x365 87399303260 m m
61 Insulation 25-32kW 87399302800 m =
64 Fixing bracket 87399302830 m =m
65 Charge door 32kW 87399302860 W m
66 Packing cord 8x8x764, 20-32kW 87399303290 m =
67 Safety pin 87399302890 W m
69 Manual adjustment knob 87399302910 m =m
70 Air flap » 87399302930 m =
71 Partition 87399302960 m =
72 Contoller 87399302990 W m
73 Rosette T222 3/4 87399303000 m =
74 Thermocouple 87381232170 | m ' m

S111 12-45/-WT
S111 32D-45D /-WT

Boiler block
Kesselblock

Corps de chauffe
Cuerpo de caldera
Permutador de calor
Isi Blok (Govde)

2B
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Boiler block
Kesselblock

2

Corps de chauffe
Cuerpo de caldera
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Pos  Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande E Remarques
Descripcién Numero el ordenar UC', 8 Observaciones
Designacéao N° de pedido E 2 Observacdes
Aciklamalar Ordering no. a‘ 5 Notlar

1 | Boiler block with heat exchanger 45kW 87399303140 L]
1 | Boiler block without heat exchanger 45kW | 8 7399303220 W

2 | Thermo-manometer 87399300950 m =m
3 Ash grate 87399302210 m =
4 |Non-return valve 87399300200 m =
5 Sensor well 87399304860 W m
7 Ash grate 87399302240  m =m
8 Ash grate 187399302250 W m
11 Hinge rod 20-45kW 87399302270  m =
25 ‘Manual adjustment knob » 87399303050 m =
26 Grate bar 87399302290 m =
27 Door 45kW » 87399302320 | m =m
28 |Air flap 20-45kW 87399302340 m =
29 Screw 87399302350 | m m
30 Sight glass 20-45kW 87399302360 m =
32 Packing cord 6x6x628, 20-45D 87399302380 m =
33 Door 45kW 87399304890 m =
35 Packing cord 10x10x1219, 20-45kW 87399302450 m =
36 |Handle 87399302460 m m
37 |Fixing set 87399302470 m m
38 Ash pan 87381204560 m ®m
40 Manual adjustment knob 87399302540 W m
41 Partition 87399302520  m ' m
49 Rubber seal 87399302600 W m
50 |Flange 87399302620 m =
51 Drain valve v 8738100902 m =m
52 Fixing set 87399302630 m =
53 'Fixing set 187399303230 W m
55 Clean-out cover 87399302640 m m
56 Turbulator DOR45D 87399302670 m =
58 |Charge door 87399302760 m =
60 Packing cord 12x12x1950, 45kW 87399303270 | m ' m
61 Insulating plate 45kW 87399302810 m =
65 Charge door 45kW 87399302870 m =
66 Packing cord 12x12x1680, 45D 87399303300 m =
67 Safety pin 87399302890 m =
69 ‘Manual adjustment knob » 87399302920 m ' m
71 Partition 87399302970 m =
72 Contoller 87399300570 W m
73 Rosette T222 3/4 87399303000 m =
74 Handle 87399303010 W m
75 Thermocouple LN |

87381232170

S111 12-45/-WT
S111 32D-45D /-WT

Boiler block
Kesselblock

Corps de chauffe
Cuerpo de caldera
Permutador de calor
Isi Blok (Govde)

2C
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Ersatzteilliste
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I
@1
>

Typ 12

Typ 16 Typ 20/24

7

RN
=,

Typ 25

\

= ST,
e o
9 AT
L7
ﬁo e
=y

Typ 32 (61) Gm

)

Typ 45 Zubehor

6720904505.aa.RS

Accessories DOR
Zubehér DOR
Accessoires DOR
3 Accesorios DOR
Acessorios DOR
Aksesuar DOR

S111 12-45 /-WT
S111 32D-45D /-WT
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Pos  Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Dénor_ningtion NLIJméI’O de commande E E E E E E 5 E 5 E Remarqugs
Descripcion Numero el ordenar N n|lo o ool < wlw &l & &b | B Observaciones
Designacéao N° de pedido : : : : f_.\‘ : f_.\‘ : f_.\‘ : : 2 2 : : : Observacdes
Aciklamalar Ordering no. ﬁ a a a a a a a a' g a g a' g 5 a Notlar

1 |Fire brick 808/93 87399303340 m m m ®m

2 Fire brick 808/95 87399303350 m m N =

3 Fire brick 808/94 87399303360 m m EH =

4 Fire brick 8 738 119 602 0 LA

5 | Packing cord 20x20x260, 16kW 87399303380 LN |

6 |Fire brick 818/102 87399303390 HEER HEEER

7 |Fire brick 815/94 87399303400 HE EEEEEEBR HH

8 |Fire brick 817/133 87399303410 H EEEEN

9 |Fire brick 817/116 87399303420 LR

10 Fire brick 817/75 87399303430 LN

12 Fire brick 817/76 87399303450 HE

13 Fire brick 817/75,76 A 8739930346 0 LN

14 Fire brick 817/75,76 87399303470 AN | |

16 Fire brick 806/172 | 87399303490 EEEE

17 |Fire brick 806/171 87399303500 [ N |

18 Fire brick 806/170 . 87399303510 nnm

19 |Fire brick 806/109 87399303520 L N | .

20 Fire brick 815/55 . 87399303540 .

22 |Fire poker 87399301720 /W NN NN NN N EEENEENENEN

23 |Ash scraper ' 87399303580 M m m =

23 Ash scraper 8 739 930 359 0 H EEE

25 |Ash scraper 87399303630 M W m =m

25 Ash scraper 8 739 930 364 0 HE EEEEEEEEEERN
Fire brick 8 738 119602 0 LA

S111 12-45 /-WT
S111 32D-45D /-WT

Accessories DOR
Zubehér DOR
Accessoires DOR
Accesorios DOR
Acessorios DOR

Aksesuar DOR
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List of translations
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Lista das traducdes
Ceviri Listesi

Pos Beschreibung Denomination Descripcion Descri¢éo Aciklamalar

Baugruppe Groupe de construction Grupo de construccion Elemento da construgdo  Yapi elemanlari
Vorderwand 12/16 oben blau | Couvercle avant 12/16 haut bleu Pared delantero 12/16 arriba azul | Painel dianteiro On Kapak

Vorderwand 20-32D oben blau |Couvercle avant 20-32D haut bleu |Pared delantero 20-32D arriba azul | painel dianteiro 20-32D em cima azul | On Kapak 20-32D st mavi
Vorderwand 12/16 unten blau | Couvercle avant 12/16 bas bleu Pared delantero 12/16 debajo azul | Painel dianteiro On Kapak

Vorderwand 20-32D unten blau |Couvercle avant 20-32D bas bleu Pared delantero 20-32D debajo azul |painel dianteiro 20-32D em baixo azul | On Kapak 20-32D alt mavi
Isolierung vorderwand unten 12-16kW |Isolation couvecrle avant bas 12-16kW | Aislamiento pared debajo 12-16kW | Isolamento 12-16kW On Kapak

Isolierung vorderwand unten 20-32kW |Isolation couvecrle avant bas 20-32kwW | Aislamiento pared debajo 20-32kW | Isolamento 20-32kW On Kapak

Isolierung vorderwand oben 12-16kW

Isolation couvecrle avant haut 12-16kW

Aislamiento pared arriba 12-16kW

Isolamento 12-16kW

Izolasyon 20-32kW

Isolierung vorderwand oben 20-32kW

Isolation couvecrle avant haut 20-32

Aislamiento pared arriba 20-32kW

Isolamento 20-32kW

Izolasyon 45kW

Seitenwand 12/16 links blau

Paroi latérale 12/16 gauche bleu

Pared lateral 12/16 izquierda azul

Painel lateral

Yan sac

Seitenwand 20/24 links blau

Paroi latérale 20/24 gauche bleu

Pared lateral 20/24 izquierda azul

Painel lateral 20/24 a esquerda azul

Yan sac 20/24 sol mavi

Seitenwand 25-32D links blau

Paroi latérale 25-32D gauche bleu

Pared lateral 25-32D izquierda azul

Painel lateral 25-32D a esquerda azul

Yan sac 25-32D sol mavi

Seitenwand 45D links blau

Paroi latérale 45D gauche bleu

Pared lateral 45D izquierda azul

Painel lateral 45D a esquerda azul

Yan sac 45D sol mavi

Isolierung seitenwand rechts links 12-16

Isolation paroi latérale gauche droite

Aislamiento pared lateral 12-16kW

Isolamento 12-16kW

On Kapak

Isolierung seitenwand rechts links 20-24

Isolation paroi latérale gauche droite

Aislamiento pared lateral 20-24kW

Isolamento 20-24kW

On Kapak

Isolierung seitenwand rechts links 25-32

Isolation paroi latér. g./d. 25-32kW

Aislamiento pared lateral 25-32kW

Isolamento 25-32kW

Izolasyon 12-16kW

Isolierung seitenwand rechts links 45kW

Isolation paroi latérale gauche droite

Aislamiento pared lateral 45kW

Isolamento 45kW

Izolasyon 20-24kW

Rickwand 12/16 blau

Dosseret 12/16 bleu

Pared trasera 12/16 azul

Painel traseiro

Arka Duvar

Rickwand 20-32D blau

Dosseret 20-32D bleu

Pared trasera 20-32D azul

Painel traseiro 20-32D azul

Arka Duvar 20-32D mavi

Riickwand 45D blau

Dosseret 45D bleu

Pared trasera 45D azul

Painel traseiro 45D azul

Arka Duvar 45D mavi

© O © 0 0 0 NN/NNooooo o g b b W WEFF

Isolierung hinten 812/117, 12/16 |Isolation arriere 812/117, 12/16 Aislamiento detras 812/117, 12/16 |Isolamento 812/117, 12/16  Arka Duvar

Isolierung riickwand 813/112, 24-32 |Isolation dosseret 813/112, 24-32 |Aislamiento pared trasera 813/112, 24-32 | Isolamento 813/112, 24-32  Arka Duvar

Isolierung riickwand 45 Isolation dosseret 45 Aislamiento pared trasera 45 |Isolamento 45 Izolasyon 812/117, 12/16
10 Haube 12/16 oben blau Capot 12/16 haut bleu Capota 12/16 arriba azul Tampa Kapak
10 Haube 20/24 oben blau Capot 20/24 haut bleu capota 20/24 arriba azul tampa 20/24 em cima azul |Kapak 20/24 st mavi
10 Haube 25/32 oben blau Capot 25/32 haut bleu capota 25/32 arriba azul tampa 25/32 em cima azul |Kapak 25/32 st mavi
10 Haube 32D oben blau Capot 32D haut bleu Capota 32D arriba azul Tampa Kapak
10 Haube 45D oben blau Capot 45D haut bleu Capota 45D arriba azul Tampa Kapak
12 Seitenwand 12/16 rechts blau |Paroi latérale 12/16 droite bleu |Pared lateral 12/16 derecha azul | Painel lateral Yan sac
12 Seitenwand 20/24 rechts blau |Paroi latérale 20/24 droite bleu |Pared lateral 20/24 derecha azul |Painel lateral 20/24 a direita azul Yan sac 20/24 sad mavi
12 Seitenwand 25/32 rechts blau |Paroi latérale 25/32 droite bleu |Pared lateral 25/32 derecha azul |Painel lateral 25/32 a direita azul Yan sac 25/32 sad mavi
12 Seitenwand 32D rechts blau | Paroi latérale 32D droite bleu |Pared lateral 32D derecha azul |Painel lateral Yan sac
12 Seitenwand 45D rechts blau | Paroi latérale 45D droite bleu |Pared lateral 45D derecha azul |Painel lateral Yan sac
13 Klammer (1x) Clip (1x) Abrazadera (1x) Grampo (1x) Kelepge (x1)
14 Befestigungs-Set Jeu de pieces de fixation Juego piezas de fijacion Conjunto para fixagao Conta fitili 8x8x764, 20-32kW
15 Befestigungs-Set Jeu de pieces de fixation Juego piezas de fijacion Conjunto para fixagao Baglanti Seti (x4 Vida)
16 Vorderwand 45D rechts unten blau Couvercle avant 45D droite bleu Pared delantero 45D derecha azul painel dianteiro 45D & direita azul On Kapak 45D sad mavi
17 ‘Vorderwand 45D links unten blau |Couvercle avant 45D gauche bleu |Pared delantero 45D izquierda azul |Painel dianteiro 45D a esquerda azul | On Kapak 45D sol mavi
18 ‘Isolierung 45kW Isolation 45kW Aislamiento 45kW Isolamento Izolasyon 25-32kW
19 Vorderwand 45D oben blau Couvercle avant 45D haut bleu Pared delantero 45D arriba azul |Painel dianteiro 45D em cima azul |On Kapak 45D (st mavi
20 ‘Isolierung vorderwand 45kW  |Isolation panneau avant 45kW |Aislamiento pared delantero 45kW | Isolamento 45kW Izolasyon 12-16kW
21 ‘Befestigungs-Set Jeu de pieces de fixation Juego piezas de fijacion Conjunto para fixacao Tespit Seti
2A ‘Baugruppe Groupe de construction Grupo de construccion Elemento da construgcdo  Yapi elemanlari
1 ‘Kesselblock mit Warmetauscher 12kW | Corps de chauffe avec échangeur chaleur |Bloque de la caldera c/ intercamb. calor |Bloco da caldeira c/ trocador de calor Klape
1 Kesselblock mit Warmetauscher 16kW |Corps de chauffe avec échangeur chaleur |Bloque de la caldera c/ intercamb. calor |Bloco da caldeira ¢/ trocador de calor | Kol
1 |Kesselblock mit Warmetauscher 20kW |Corps de chauffe avec échangeur chaleur |Bloque de la caldera c/ intercamb. calor |Bloco da caldeira ¢/ trocador de calor Ebanjﬁﬂﬂ kazan blogu
1 |Kesselblock mit Warmetauscher 24kW |Corps de chauffe avec échangeur chaleur |Bloque de la caldera c/ intercamb. calor |Bloco da caldeira ¢/ trocador de calor Ebanjﬁﬂﬂ kazan blogu
1 |Kesselblock mit Warmetauscher 25kW |Corps de chauffe avec échangeur chaleur |Bloque de la caldera c/ intercamb. calor |Bloco da caldeira ¢/ trocador de calor Ebanjfjﬂﬂ kazan blogu
1 |Kesselblock mit Warmetauscher 32kW |Corps de chauffe avec échangeur chaleur |Bloque de la caldera c/ intercamb. calor |Bloco da caldeira ¢/ trocador de calor Ebanjfjﬂﬂ kazan blogu
1 Kesselblock ohne Warmetauscher 12kw |Corps de chauffe sans echangeur chaleur Blogue de la caldera sin intercamb.calor |Bloco da caldeira sem trocador de calor | Epanjorlil kazan blogu
1 Kesselblock ohne Warmetauscher 16kwW |Corps de chauffe sans echangeur chaleur Blogue de la caldera sin intercamb.calor |Bloco da caldeira sem trocador de calor | Epanjorlil kazan blogu
1 Kesselblock ohne Warmetauscher 20kW |Corps de chauffe sans echangeur chaleur Blogue de la caldera sin intercamb.calor |Bloco da caldeira sem trocador de calor | Epanjorsiiz kazan blogu
1 ‘Kesselblock ohne Warmetauscher 24kw | Corps de chauffe sans echangeur chaleur |Bloque de la caldera sin intercamb.calor |Bloco da caldeira sem trocador de calor | Epanjorsiiz kazan blogu
1 ‘Kesselblock ohne Warmetauscher 25kw | Corps de chauffe sans echangeur chaleur |Blogue de la caldera sin intercamb.calor |Bloco da caldeira sem trocador de calor | Epanjorsiiz kazan blogu
1 ‘Kesselblock ohne Warmetauscher 32kw | Corps de chauffe sans echangeur chaleur |Blogue de la caldera sin intercamb.calor |Bloco da caldeira sem trocador de calor | Epanjorsiiz kazan blogu
2 Thermo- und Manometer Thermo-manometre Termomanoémetro Termo manémetro Termo manometre
3 Ascherost Grille a cendres Rejilla para la ceniza Grelha de cinzas Yan sac
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3 Ascherost Grille a cendres Rejilla para la ceniza Grelha de cinzas Termo manometre

7 Ascherost Grille a cendres Rejilla para la ceniza Grelha de cinzas Kl izgarasi

11 'Scharnierstange 12-16kW Tige de charniere 12-16kW Barra de la bisagra 12-16kW |Barra da dobradiga 12-16kW Kl izgarasi

11 'Scharnierstange 20-45kW Tige de charniere 20-45kW Barra de la bisagra 20-45kW |Barra da dobradiga 20-45kW Kl izgarasi

26 Roststab Barre de grille Barrote de parrilla. Barra da grelha Mentepe ¢ubugu 12-16kW
27 Tur 12-16kW Porte 12-16kW Puerta 12-16kW Painel frontal 12-16kW Izgara gubugu

27 Tur 20/24/32kW Porte 20/24/32kwW Puerta 20/24/32kW Painel frontal 20/24/32kW Izgara gubugu

27 Tar 25kwW Porte 25kwW Puerta 25kW Painel frontal 25kW Ust Parca

28 |Luftklappe 12-16kW Clapet dair 12-16kW Tapa de aire 12-16kW Valvula de ar 12-16kW Kapi 20/24/32kW

28 |Luftklappe 20-45kW Clapet dair 20-45kW Tapa de aire 20-45kW Valvula de ar 20-45kW Kapi 45kW

29 Schraube Vis Tornillo Parafuso Hava klapesi 12-16kW

30 Schauglas 20-45kW Hublot 20-45kW Mirilla 20-45kW Vidro de inspecgao 20-45kW Hava klapesi 20-45kW

32 Dichtschnur 5x5x540 Cordon d"étanchéité 5x5x540 Cordon de estanqueidad 5x5x540 | Cordao de vedagao 5x5x540 Civata

32 | Dichtschnur 6x6x628, 20-45D |Cordon d"étanchéité 6x6x628, 20-45D | Cordon de estanqueidad 6x6x628, 20-45D | Cordao de vedagao 6x6x628, 20-45D Gozleme Penceresi 20-45kW
33 |Tir 12-16kW Porte 12-16kW Puerta 12-16kW Painel frontal 12-16kW Conta fitili 5x5x540

33 |Tir 20/24/32kwW Porte 20/24/32kW Puerta 20/24/32kwW Painel frontal 20/24/32kW | Conta fitili 6x6x628, 20-45D
33 | Tir 25kW Porte 25kW Puerta 25kW Painel frontal 25kW Termometre

35 |Dichtschnur 10x10x975 Cordon d’étanchéité 10x10x975 Cordén de estanqueidad 10x10x975 |Cordao de vedagao 10x10x975 Kapi 12-16kW

35 Dichtschnur 10x10x1219, 20-45kW |Cordon d"étanchéité 10x10x1219, 20-45kW | Cordén de estanqueidad10x10x1219,20-45kw | Cordao de vedagao 10x10x1219, 20-45kW  Kapi 20/24/32kW

36 Griff Manette Mando del grifo Manipulo Conta fitili 10x10x975

37 |Befestigungs-Set Jeu de pieces de fixation Juego piezas de fijacion Conjunto para fixagao Conta fitili 10x10x1219, 20-45kW
38 Aschekasten Boite de cendres Cajon recogecenizas Gaveta para cinzas Kil Kutusu

39 |Klappe 12-16kW Couvercle 12-16kW Tapa 12-16kW Tampa Tespit Seti

39 |Klappe 20-45kW Couvercle 20-45kW Tapa 20-45kW Tampa Kal Kutusu

40 Hebel Levier Palanca Balanceiro Klape

44 Schlussel Clef llave Chave Kol

45 Abgasklappe Volet des gaz d'échappement | Compuerta de gases de escape Valvula de gases queimados Kol

46 Reduziernippel Réduction Reduccion Casquilho de redugao Anahtar

48 |Dichtschnur 6x6x440 Cordon d"étanchéité 6x6x440 |Cordén de estanqueidad 6x6x440 Cordao de vedagao 6x6x440 |Atik Gaz Klapesi

49 Dichtgummi Joint d'étanchéité Junta de goma Borracha de vedagao Reduktor Nipel

50 Flansch Trappe de visite Brida Flange Conta

51 Entleerhahn Robinet de vidange llave de vaciado Torneira de drenagem Bopaltma Muslugu

52 Befestigungs-Set Jeu de pieces de fixation Juego piezas de fijacion Conjunto para fixagao Flanp

53 Befestigungs-Set Jeu de pieces de fixation Juego piezas de fijacion Conjunto para fixagao Epanjorsiiz kazan blogu
55 |Reinigungsdeckel Trappe de visite Tapa de limpieza Tampa de limpeza Flanp

56 Turbulator DOR16 Turbulator DOR16 Turbulador DOR16 Turbulador DOR16 Tespit Seti

56 Turbulator DOR24,32 Turbulator DOR24,32 Turbulador DOR24,32 Turbulador DOR24,32 Temizleme kapagi

58 ‘FUIItUr Porte de remplissage Puerta de llenado Porta de enchimento Tilrbulatér DOR24,32

59 Dichtschnur 5x5x260 Cordon d"étanchéité 5x5x260 Cordoén de estanqueidad 5x5x260 Cordao de vedagao 5x5x260 |Doldurma kapagi

59 ‘Dichtschnur 5x5%358, 20-32kW |Cordon d’étanchéité 5x5x358, 20-32kW |Cordon de estanqueidad 5x5x358, 20-32kW | Cordao de vedagao 5x5x358, 20-32kwW | Doldurma kapagi

60 ‘Dichtschnur 8x8x892+12x12x270 |Cordon d"étanchéité 8x8x892+12x12x270 |Cordon de estanqueidad 8x8x892+12x12x270 | Cordao de vedagao 8x8x892+12x12x270 | Epanjorsiiz kazan blogu
60 ‘ Dichtschnur 8x8x839+12x12x365 | Cordon d’étanchéité 8x8x839+12x12x365 | Cordén de estanqueidad 8x8x839+12x12x365 | Cordao de vedagao 8x8x839+12x12x365 | Tespit Seti

60 ‘ Dichtschnur 8x8x1039+12x12x365 |Cordon d"étanchéité 8x8x1039+12x12x365 |Cordén de estanqueidad8x8x1039+12x12x365 |Cordao de vedagao 8x8x1039+12x12x365 |Conta fitili 8x8x892+12x12x270
61 ‘Isolierung 20-24kW Isolation 20-24kwW Aislamiento 20-24kW Isolamento 20-24kW Conta fitili 5x5x260

61 Isolierung 25-32kW Isolation 25-32kW Aislamiento 25-32kW Isolamento 25-32kW Conta fitili 5x5x358, 20-32kW
61 Isolierung 12-16kW Isolation 12-16kW Aislamiento 12-16kW Isolamento 12-16kW Izolasyon 25-32kW

64 Trager Plaque de jonction Soporte Suporte Izolasyon Plakasi 45kW
65 |Fulltir 20/24/25/32kW Porte de remplissage 20/24/25/32kW | Puerta de llenado 20/24/25/32kW | Porta de enchimento 20/24/25/32kw | |zolasyon 12-16kW

65 |Fulltdr 12/16kW Porte de remplissage 12/16kW Puerta de llenado 12/16kW  Porta de enchimento 12/16kW Conta fitili 8x8x1039+12x12x365
66 Dichtschnur 8x8x585 Cordon d"étanchéité 8x8x585 |Cordon de estanqueidad 8x8x585 | Cordao de vedagao 8x8x585 Doldurma kapagi 32kW

66 |Dichtschnur 8x8x764, 20-32kW |Cordon d’étanchéité 8x8x764 V2 Cordsn de estanqueidad 8x8x764, 20-32kW | Cordao de vedagao 8x8x764, 20-32kw | Conta fitili 12x12x1950, 45kW
67 Splint Goupille Pasador de seguridad Contrapino Doldurma kapagi 45kW

69 'Hebel Levier Palanca Balanceiro Conta fitili 8x8x585

71 Zwischenwand Paroi intermediaire Pared intermedia Parede intermédia Hava klapesi

72 'Regler Régulateur Regulador Regulador BOSCH Kémiirlii kazan termostady
73 Rosette T222 3/4 Rozet T222 3/4 Roseton T222 3/4 Roseta T222 3/4 I¢ Duvar

74 Griff Manette Mando del grifo Manipulo Kontrol Elemani
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76 Klappe Couvercle Tapa Tampa Rozet T222 3/4
77 ' Thermoelement Thermocouple Termoelemento Elemento térmico Sicaklik Snirlayicisi
2B |Baugruppe Groupe de construction Grupo de construccion Elemento da construgdo  Yapi elemanlari
1 |Kesselblock mit Warmetauscher 32D |Corps de chauffe avec échangeur chaleur |Bloque de la caldera c/ intercamb. calor |Bloco da caldeira c/ trocador de calor Epanjt')rli] kazan blogu
1 Kesselblock ohne Warmetauscher 32D |Corps de chauffe sans echangeur chaleur Blogue de la caldera sin interc.calor32D |Bloco da caldeira sem trocador de calor | Epanjorsiiz kazan blogu
2 ' Thermo- und Manometer Thermo-manometre Termomanoémetro Termo mandémetro Termo manometre
3 | Ascherost Grille a cendres Rejilla para la ceniza Grelha de cinzas Kl izgarasi
7 Ascherost Grille a cendres Rejilla para la ceniza Grelha de cinzas Kul izgarasi
8 Ascherost Grille a cendres Rejilla para la ceniza Grelha de cinzas Kdil izgarasi
11 Scharnierstange 20-45kW Tige de charniere 20-45kW Barra de la bisagra 20-45kW |Barra da dobradiga 20-45kW KUl izgarasi
12 | Schamottstein 806/175 Pierre réfractaire 806/175 Ladrillo refractario 806/175  Pedra refractaria 806/175 Atep tuglasi 806/171
26 Roststab Barre de grille Barrote de parrilla. Barra da grelha Mentepe cubugu 12-16kW
27 Tir 20/24/32kW Porte 20/24/32kW Puerta 20/24/32kW Painel frontal 20/24/32kW Izgara gubugu
28 |Luftklappe 20-45kW Clapet dair 20-45kW Tapa de aire 20-45kW Valvula de ar 20-45kW Kapi 45kW
29 Schraube Vis Tornillo Parafuso Hava klapesi 12-16kW
30 Schauglas 20-45kW Hublot 20-45kW Mirilla 20-45kW Vidro de inspecgao 20-45kW Hava klapesi 20-45kW
32 | Dichtschnur 6x6x628, 20-45D |Cordon d"étanchéité 6x6x628, 20-45D | Cordon de estanqueidad 6x6x628, 20-45D | Cordao de vedagao 6x6x628, 20-45D GOzleme Penceresi 20-45kW
33 |Tir 20/24/32kwW Porte 20/24/32kW Puerta 20/24/32kW Painel frontal 20/24/32kW | Conta fitili 6x6x628, 20-45D
35 Dichtschnur 10x10x1219, 20-45kW |Cordon d"étanchéité 10x10x1219, 20-45kW | Cordén de estanqueidad10x10x1219,20-45kw | Cordao de vedagao 10x10x1219, 20-45kW  Kapi 20/24/32kW
36 Griff Manette Mando del grifo Manipulo Conta fitili 10x10x975
37 |Befestigungs-Set Jeu de pieces de fixation Juego piezas de fijacion Conjunto para fixagao Conta fitili 10x10x1219, 20-45kW
38 Aschekasten Boite de cendres Cajon recogecenizas Gaveta para cinzas Kul Kutusu
39 |Klappe 20-45kW Couvercle 20-45kW Tapa 20-45kW Tampa Kal Kutusu
40 Hebel Levier Palanca Balanceiro Klape
44 Schlussel Clef llave Chave Kol
45 Abgasklappe Volet des gaz d'échappement | Compuerta de gases de escape Valvula de gases queimados Kol
46 Reduziernippel Réduction Reduccion Casquilho de redugao Anahtar
48 |Dichtschnur 6x6x440 Cordon d"étanchéité 6x6x440 |Corddn de estanqueidad 6x6x440 Cordao de vedagao 6x6x440 |Atik Gaz Klapesi
49 Dichtgummi Joint d'étanchéité Junta de goma Borracha de vedacao Conta fitili 6x6x440
50 Flansch Trappe de visite Brida Flange Conta
51 Entleerhahn Robinet de vidange llave de vaciado Torneira de drenagem Bopaltma Muslugu
52 Befestigungs-Set Jeu de pieces de fixation Juego piezas de fijacion Conjunto para fixagao Flanp
53 Befestigungs-Set Jeu de pieces de fixation Juego piezas de fijacion Conjunto para fixagao Epanjorsiiz kazan blogu
55 |Reinigungsdeckel Trappe de visite Tapa de limpieza Tampa de limpeza Flanp
58 Fulltir Porte de remplissage Puerta de llenado Porta de enchimento Doldurma kapagi
59 Dichtschnur 5x5x358, 20-32kW |Cordon d’étanchéité 5x5x358, 20-32kW | Corddn de estanqueidad 5x5x358, 20-32kW | Cordao de vedagao 5x5x358, 20-32kw | Doldurma kapagi
60 ‘ Dichtschnur 8x8x1039+12x12x365 |Cordon d"étanchéité 8x8x1039+12x12x365 |Cordén de estanqueidad8x8x1039+12x12x365 |Cordao de vedagao 8x8x1039+12x12x365 |Conta fitili 8x8x892+12x12x270
61 ‘Isolierung 25-32kW Isolation 25-32kW Aislamiento 25-32kW Isolamento 25-32kW Conta fitili 5x5x358, 20-32kW
64 ‘Trager Plaque de jonction Soporte Suporte Izolasyon Plakasi 45kW
65 Fulltir 32kW Porte de remplissage 32kW | Puerta de llenado 32kW Porta de enchimento 32kW  Tabiyici
66 ‘Dichtschnur 8x8x764, 20-32kW |Cordon d’étanchéité 8x8x764 V2 |Cordén de estanqueidad 8x8x764, 20-32kW | Cordao de vedagao 8x8x764, 20-32kw  Conta fitili 12x12x1950, 45kW
67 ‘Splint Goupille Pasador de seguridad Contrapino Doldurma kapagi 45kW
69 Hebel Levier Palanca Balanceiro Conta fitili 8x8x585
70 ‘Luftklappe Clapet d'air Tapa de aire Valvula de ar Kol
71 Zwischenwand Paroi intermediaire Pared intermedia Parede intermédia I¢ Duvar
72 Regler Régulateur Regulador Regulador I¢c Duvar
73 Rosette T222 3/4 Rozet T222 3/4 Roseton T222 3/4 Roseta T222 3/4 I¢ Duvar
74 ' Thermoelement Thermocouple Termoelemento Elemento térmico Sicaklik Snirlayicisi
2C Baugruppe Groupe de construction Grupo de construccion Elemento da construcdo  Yapi elemanlari
1 Kesselblock mit Warmetauscher 45kwW | Corps de chauffe avec échangeur chaleur |Blogue de la caldera c/ intercamb. calor |Bloco da caldeira ¢/ trocador de calor | Epanjorlii kazan blogu
1 Kesselblock ohne Warmetauscher 45kW |Corps de chauffe sans echangeur chaleur Blogue de la caldera sin intercamb.calor |Bloco da caldeira sem trocador de calor | Epanjérsiiz kazan blogu
2 ' Thermo- und Manometer Thermo-manometre Termomanoémetro Termo mandémetro Izolasyon 42
3 'Ascherost Grille a cendres Rejilla para la ceniza Grelha de cinzas Kl izgarasi
4 'RUckschIagventiI Soupape de non-retour Valvula de retencion Valvula de retencao Daldirma Kovani
5 'TaucthIse Douille Vaina de inmersién Bainha de imersao Sigorta Tutucusu
7 | Ascherost Grille a cendres Rejilla para la ceniza Grelha de cinzas Kl izgarasi
8 Ascherost Grille a cendres Rejilla para la ceniza Grelha de cinzas Kl izgarasi
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List of translations
Ubersetzungsliste

Liste des traductions
Lista de traducciones

Lista das traducdes
Ceviri Listesi

Pos Beschreibung Denomination Descripcion Descri¢éo Aciklamalar

11 'Scharnierstange 20-45kW Tige de charniere 20-45kW Barra de la bisagra 20-45kW |Barra da dobradigca 20-45kW Kl izgarasi

25 Hebel Levier Palanca Balanceiro Kol

26 Roststab Barre de grille Barrote de parrilla. Barra da grelha Mentepe ¢ubugu 20-45kW
27 |Tur 45kwW Porte 45kwW Puerta 45kW Painel frontal 45kW Kapi 12-16kW

28 | Luftklappe 20-45kW Clapet dair 20-45kW Tapa de aire 20-45kW Valvula de ar 20-45kW Kapi 45kW

29 Schraube Vis Tornillo Parafuso Hava klapesi 12-16kW

30 Schauglas 20-45kW Hublot 20-45kW Mirilla 20-45kW Vidro de inspeccao 20-45kW Hava klapesi 20-45kW

32 | Dichtschnur 6x6x628, 20-45D |Cordon d"étanchéité 6x6x628, 20-45D | Cordon de estanqueidad 6x6x628, 20-45D | Cordao de vedagao 6x6x628, 20-45D Gozleme Penceresi 20-45kW
33 Tir 45kwW Porte 45kwW Puerta 45kW Painel frontal 45kW Alt Parca

35 | Dichtschnur 10x10x1219, 20-45kW |Cordon d"étanchéité 10x10x1219, 20-45kW | Cordon de estanqueidad10x10x1219,20-45kW | Cordao de vedagao 10x10x1219, 20-45kW  Kapi 20/24/32kW

36 Griff Manette Mando del grifo Manipulo Conta fitili 10x10x975

37 |Befestigungs-Set Jeu de pieces de fixation Juego piezas de fijacion Conjunto para fixagao Conta fitili 10x10x1219, 20-45kW
38 Aschekasten Boite de cendres Cajon recogecenizas Gaveta para cinzas Kul Kutusu

40 Hebel Levier Palanca Balanceiro Ic Duvar

41 \Zwischenwand Paroi intermediaire Pared intermedia Parede intermédia Klape

49 Dichtgummi Joint d'étanchéité Junta de goma Borracha de vedacao Conta fitili 6x6x440

50 Flansch Trappe de visite Brida Flange Conta

51 Entleerhahn Robinet de vidange llave de vaciado Torneira de drenagem Bopaltma Muslugu

52 Befestigungs-Set Jeu de pieces de fixation Juego piezas de fijacion Conjunto para fixagao Flanp

53 Befestigungs-Set Jeu de pieces de fixation Juego piezas de fijacion Conjunto para fixagao Epanjorsuz kazan blogu
55 Reinigungsdeckel Trappe de visite Tapa de limpieza Tampa de limpeza Flanp

56

Turbulator DOR45D

Turbulator DOR45D

Turbulador DOR45D

Turbulador DOR45D

Tarbulatér DOR16

58

Falltar

Porte de remplissage

Puerta de llenado

Porta de enchimento

Doldurma kapagi

60

Dichtschnur 12x12x1950, 45kW

Cordon d"étanchéité 12x12x1950, 45kW

Cordén de estanqueidad 12x12x1950, 45kW

Cordao de vedagao 12x12x1950, 45kW

Conta fitili 8x8x839+12x12x365

61

Isolierplatte 45kW

Plaque d'isolation 45kW

Placa aislante 45kW

Placa de isolamento 45kW

Izolasyon 20-24kW

65 Fulltur 45kwW Porte de remplissage 45kW |Puerta de llenado 45kW Porta de enchimento 45kW  Doldurma kapagi 20/24/25/32kW
66 Dichtschnur 12x12x1680, 45D |Cordon détanchéité 12x12x1680, 45D | Cordon de estanqueidad 12x12x1680, 45D | Cordao de vedagao 12x12x1680, 45D Doldurma kapagi 12/16kW
67 |Splint Goupille Pasador de seguridad Contrapino Doldurma kapagi 45kW
69 Hebel Levier Palanca Balanceiro Masali pim

71 Zwischenwand Paroi intermediaire Pared intermedia Parede intermédia I¢ Duvar

72 Regler Régulateur Regulador Regulador BOSCH Kémiirlii kazan termostady
73 Rosette T222 3/4 Rozet T222 3/4 Roseton T222 3/4 Roseta T222 3/4 I¢ Duvar

74 | Griff Manette Mando del grifo Manipulo Kontrol Elemani

75 | Thermoelement Thermocouple Termoelemento Elemento térmico Sicaklik Snirlayicisi

3 Baugruppe Groupe de construction Grupo de construccion Elemento da construgdo  Yapi elemanlari

1 Schamottstein 808/93 Pierre réfractaire 808/93 Ladrillo refractario 808/93 Pedra refractaria 808/93 Tespit Seti

2 Schamottstein 808/95 Pierre réfractaire 808/95 Ladrillo refractario 808/95 Pedra refractaria 808/95 Tespit Seti

3 | Schamottstein 808/94 Pierre réfractaire 808/94 Ladrillo refractario 808/94 Pedra refractéria 808/94 Atep tuglasi 808/93

4 | Schamottstein Pierre réfractaire Ladrillo refractario Pedra refractéria Atep tuglasi

5 ‘ Dichtschnur 20x20x260, 16kW |Cordon d’étanchéité 20x20x260, 16kW | Cordén de estanqueidad 20x20x260, 16kW | Cordao de vedagao 20x20x260, 16kwW | Atep tuglasi 808/94

6 Schamottstein 818/102 Pierre réfractaire 818/102 Ladrillo refractario 818/102 |Pedra refractaria 818/102 Atep tuglasi Sical 808/90
7 Schamottstein 815/94 Pierre réfractaire 815/94 Ladrillo refractario 815/94 Pedra refractéria 815/94 Conta fitili 20x20x260, 16kW
8  Schamottstein 817/133 Pierre réfractaire 817/133 Ladrillo refractario 817/133 | Pedra refractaria 817/133 Atep tuglasi 818/102

9 | Schamottstein 817/116 Pierre réfractaire 817/116 Ladrillo refractario 817/116 |Pedra refractaria 817/116 Atep tuglasi 815/94

10 Schamottstein 817/75 Pierre réfractaire 817/75 Ladrillo refractario 817/75 Pedra refractéria 817/75 Atep tuglasi 817/133

12 ' Schamottstein 817/76 Pierre réfractaire 817/76 Ladrillo refractario 817/76 Pedra refractéria 817/76 Atep tuglasi 817/75

13 ' Schamottstein 817/75,76 A Pierre réfractaire 817/75,76 A |Ladrillo refractario 817/75,76 A|Pedra refractaria 817/75,76 A Atep tuglasi 817/133

14 Schamottstein 817/75,76 Pierre réfractaire 817/75,76 |Ladrillo refractario 817/75,76 |Pedra refractaria 817/75,76  Atep tuglasi 817/76

16 'Schamottstein 806/172 Pierre réfractaire 806/172 Ladrillo refractario 806/172 | Pedra refractaria 806/172 Atep tuglasi 817/75,76 A
17 ' Schamottstein 806/171 Pierre réfractaire 806/171 Ladrillo refractario 806/171 |Pedra refractaria 806/171 Atep tuglasi 817/75,76

18 ' Schamottstein 806/170 Pierre réfractaire 806/170 Ladrillo refractario 806/170 |Pedra refractaria 806/170 Atep tuglasi 818/102

19 ' Schamottstein 806/109 Pierre réfractaire 806/109 Ladrillo refractario 806/109  Pedra refractaria 806/109 Atep tuglasi 806/172

20 Schamottstein 815/55 Pierre réfractaire 815/55 Ladrillo refractario 815/55 Pedra refractaria 815/55 Atep tuglasi 806/170

22 Feuerhaken Tisonnier Atizador Aticador Sicaklik Sensori

23 Ascheschaber Racloir a cendres Raspador para cenizas P& para cinzas Atep tuglasi 806/109

25 Ascheschaber Racloir a cendres Raspador para cenizas P& para cinzas Kil kazima aleti

' Schamottstein

Pierre réfractaire

Ladrillo refractario

Pedra refractéaria

Atep tuglasi
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Types of appliances

Types de chaudieres

Tipos de dispositivos

Geratetypen Tipos de aplicaciones Cihaz Cesitleri
A Bestelir, Land Bemerangen
parto Nimero elovdenar aeee Observciones
A e g e
S111-12 BG 30009453 Bulgaria
S111-16 BG 30009454 Bulgaria
S111-20 BG 30009455 Bulgaria
S111-24 BG 30009319 Bulgaria
S111-25BG 30009456 Bulgaria
S111-32 BG 30009457 Bulgaria
S111-32D BG 30009458 Bulgaria
S111-45D BG 30009459 Bulgaria
S111-12 82000060 Exp.
S111-16 82000062 Exp.
S111-20 82000064 Exp.
S111-24 82000066 Exp.
S111-25 82000080 Exp.
S111-32 82000084 Exp.
S111-32D 82000090 Exp.
S111-45D 82000092 Exp.
S111-12 WT 82000100 Exp.
S111-16 WT 82000102 Exp.
S111-20 WT 82000104 Exp.
S111-24 WT 82000106 Exp.
S111-25WT 82000108 Exp.
S111-32 WT 82000110 Exp.
S111-32D WT 82000120 Exp.
S111-45D WT 82000122 Exp.
S111-16 WT HR 30009436 Croatia
S111-20 WT HR 30009437 Croatia
S111-25 WT HR 30009438 Croatia
S111-32 WT HR 30009439 Croatia
S111-32D WT HR 30009440 Croatia
S111-45D WT HR 30009441 Croatia
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Types of appliances

Types de chaudieres

Tipos de dispositivos

Geratetypen Tipos de aplicaciones Cihaz Cesitleri
Appliance Ordering no. Country Remarks
Gerat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Chaudiere Numéro de commande Pays Remarques
Aparato Numero el ordenar Paese Observaciones
Aparelho N° de pedido Pais Observagdes
Cihaz Ordering no. Ulke Notlar
S111-12 WT 7 742 110 166 |Czech Republic
S111-16 WT 7 742 110 167 |Czech Republic

S111-16 WT CZ

7747 308 178

Czech Republic

S111-20CZ

7747 308 174

Czech Republic

S111-20 WT

7742 110 168

Czech Republic

S111-20 WT CZ

7747308 179

Czech Republic

S111-24CZ

7747 308 175

Czech Republic

S111-24 WT

7742 110 169

Czech Republic

S111-24 WT CZ

7 747 308 180

Czech Republic

S111-25CZ

7747 308 176

Czech Republic

S111-25WT

7742110 170

Czech Republic

S111-25 WT CZ

7 747 308 181

Czech Republic

S111-32CZ

7747 308 177

Czech Republic

S111-32 WT

7742110171

Czech Republic

S111-32 WT CZ

7 747 308 182

Czech Republic

S111-32D

7742110172

Czech Republic

S111-32D WT CZ

7 747 308 183

Czech Republic

S111-45D

7742 110173

Czech Republic

S111-45D WT CZ

7747 308 184

Czech Republic

S111-12 WT EE
S111-16 WT EE
S111-20 WT EE
S111-24 WT EE
S111-25 WT EE
S111-32 WT EE
S111-45D WT EE

S111-32D WT FR
S111-45D WT FR

S111-24 HU
S111-32 HU

30009320
30009442
30009443
30009460
30009444
30009445
30009446

30009490
30009491

30009427
30009428

Estonia
Estonia
Estonia
Estonia
Estonia
Estonia

Estonia

France

France

Hungary
Hungary
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Types of appliances

Types de chaudieres

Tipos de dispositivos

Geratetypen Tipos de aplicaciones Cihaz Cesitleri
A Bestelir, Land Bemerangen
parto Nimero elovdenar aeee Observciones
A e g e
S111-12 WT LT 30009447 Lithuania
S111-16 WT LT 30009448 Lithuania
S111-20 WT LT 30009449 Lithuania
S111-24 WT LT 30009461 Lithuania
S111-25WT LT 30009450 Lithuania
S111-32 WT LT 30009451 Lithuania
S111-45D WT LT 30009452 Lithuania
S111-12 PL 30009310 Poland
S111-16 PL 30009311 Poland
S111-20 PL 30009312 Poland
S111-24 PL 30009313 Poland
S111-25 7742110178 Poland
S111-32 PL 30009314 Poland
S111-32D PL 30009315 Poland
S111-32D WT PL 30009317 Poland
S111-45D PL 30009316 Poland
S111-45D WT PL 30009318 Poland
S111-12 WT RO 7742111 139 |Romania
S111-16 WT RO 7742 111 140 |Romania
S111-20 WT RO 7742111 141 |Romania
S111-24 RO 30009429 Romania
S111-24 WT 7742 111 142 |Romania
S111-25 RO 30009430 Romania
S111-25 WT RO 7742 111 143 |Romania
S111-32 RO 30009431 Romania
S111-32 WT RO 7742 111 144 |Romania
S111-32D RO 30009432 Romania
Logano S111-32D WT RO 7742 111 145 |Romania
S111-45D RO 30009433 Romania
S111-45D WT RO 7742 111 146 |Romania
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Types of appliances

Types de chaudieres

Tipos de dispositivos

Geratetypen Tipos de aplicaciones Cihaz Cesitleri
Appliance Ordering no. Country Remarks
Gerat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Chaudiere Numéro de commande Pays Remarques
Aparato Numero el ordenar Paese Observaciones
Aparelho N° de pedido Pais Observagdes
Cihaz Ordering no. Ulke Notlar
S111-12 RU 30009343 Russian Federation
S111-16 RU 30009344 Russian Federation
S111-20 RU 30009345 Russian Federation
S111-24 RU 30009346 Russian Federation
S111-25 RU 30009347 Russian Federation
S111-32 RU 30009348 Russian Federation
S111-32D RU 30009349 Russian Federation
S111-45D RU 30009350 Russian Federation

S111-16 WT XS 7 747 300 929 |Serbia
S111-20 WT XS 7 747 300 930 |Serbia
S111-20 XS 7 747 300 925 |Serbia
S111-24 WT XS 7747 300931 |Serbia
S111-24 XS 7747 300 926 |Serbia
S111-25 WT XS 7747 300 932 |Serbia
S111-25 XS 7 747 300 927 |Serbia
S111-32 WT XS 7 747 300 933 |Serbia
S111-32 XS 7 747 300 928 |Serbia
S111-32D WT XS 7 747 300 934  Serbia
S111-45D WT XS 7 747 300 935 | Serbia
S111-32D WT SI 30009434 Slovenia
S111-45D WT SI 30009435 Slovenia
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Bosch Thermotechnik GmbH
D°35576 Wetsar/ Gomany Buderus
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